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528450	 28,90 E
Air New Zealand Boeing 777-200 – ZK-OKC 

528801	 29,90 E
Airbus A350 XWB "Carbon color scheme" – F-WWCF 
Nach der Auflage im Maßstab 1:200 folgt nun das Modell des dritten A350-Prototypen in der auffälligen „Carbon“-Lackierung im Maßstab 1:500. Fol-
lowing the release in the 1/200 scale, the model of the third A350 prototype with its eye-catching “carbon” livery is now presented in the 1/500 scale. 

523950-002	 29,90 E
American Airlines Boeing 777-300ER – N731AN 

528443	 23,90 E
airberlin Airbus A321 – D-ABCL 
Aufgrund der hohen Nachfrage erscheint die A321 von Deutschlands zweitgrößter Airline 
nach vielen Jahren in einer neuen Auflage, diesmal jedoch ausgerüstet mit den neuen 
Sprit sparenden Sharklets und einer neuen Kennung. / Due to popular demand, the A321 
of Germany’s second largest airline is now released again after a long hiatus, this time 
however equipped with the new fuel-saving sharklets and a new registration.

528795	 23,90 E
Air Canada Airbus A319 – C-GBIA 

1/500

1/500 1/500

1/500

1/500 8,9 cm

 6,8 cm  14,8 cm

 12,2 cm

 13,4 cm

528696	 25,90 E
Aeroflot Don Tupolev TU-154M – RA-85626
Zur Flotte der in Rostow am Don im Süden Russlands beheimateten Tochtergesellschaft 
der Aeroflot gehörten zeitweilig bis zu 21 Exemplare der TU-154. / A total of 21 TU-154s 
saw service with Aeroflot’s subsidiary which has its home base in Rostov-on-Don in 
Southern Russia. 

1/500 9,6 cm
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514521-003	 34,90 E
Emirates Airbus A380 – A6-EOE 
 

519069-003	 29,00 E
LOT Polish Airlines Boeing 787-8 Dreamliner – SP-LRC 
 

528771	 28,90 E
Avianca Boeing 787-8 Dreamliner – N780AV 
Seit stolzen 96 Jahren ist Avianca eine der führenden Airlines in Lateinamerika. Der erste kommerzielle Flug des neuen Dreamliner im Dienst der 
kolumbianischen Airline fand im Januar 2015 von Bogotá nach New York statt. / For the past 96 years, Avianca has been one of the leading air-
lines in Latin America. The first scheduled flight of the new Dreamliner in service with the Columbian airline took place in January 2015 between 
Bogotá and New York.

528740	 22.90 E
Air Florida Boeing 737-100 – N40AF
1971 gegründet, wuchs Air Florida schnell von einer Regionalairline zu einer international 
bis nach Europa operierenden Gesellschaft. Ab 1979 stießen insgesamt sechs 737 der 
Ur-Serie zur Flotte. / Founded in 1971, Air Florida quickly grew from a regional carrier to an 
internationally operating airline, with flights to Europe. Starting in 1979 a total of six of the 
original series 737 joined the fleet.

528757	 23,90 E
Air Dolomiti Embraer E195 – I-ADJL 
 

1/500

1/500

1/500

1/500

1/500

1/500

6,6 cm

 5,7 cm

 7,7 cm

 11,3 cm

 11,3 cm

 14,5 cm

528788	 22,90 E
Austrian Airlines Bombardier Q400 "Star Alliance" – OE-LGQ 
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528719	 29,90 E
Luftwaffe Airbus A400M Atlas LTG 62 / Air Transport Wing 62 – 54+01 

528498	 32,90 E
NASA / DLR Boeing 747SP "SOFIA" – N747NA 
Die fliegende Sternwarte SOFIA (Stratosphären-Observatorium für Infrarot-Astronomie) ist ein Gemeinschaftsprojekt des Deutschen Zentrums 
für Luft- und Raumfahrt (DLR) und der US-Weltraumbehörde NASA. Hinter einer Luke im Rumpf verbirgt sich ein Teleskop, mit dessen Hilfe die 
Entstehung von Planetensystemen und Galaxien erforscht werden soll. / The flying observatory SOFIA (Stratospheric Observatory for Infrared 
Astronomy) is a joint project of NASA and the German aeronautics and Space research center DLR. The fuselage has been equipped with 
a telescope with which the formation of planetary systems and galaxies are to be researched. 

527712-001	 34,90 E
Etihad Airways Airbus A380 – A6-APB

528689	 24,90 E
Etihad Airways Airbus A321 – A6-AED 
 

528726	 23,90 E
GOL Boeing 737-800 (new 2015 colors) – PR-GXZ

1/500

1/500 1/500

1/500

1/500

 8,9 cm

 7,9 cm  9,0 cm

 11,3 cm

 14,5 cm

Photo: NASA
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528672	 29,90 E
Qantas Airbus A330-300 "80 Years of International Travel" – VH-QPA "Kununurra" 
1935 absolvierte Qantas Australiens ersten internationalen Flug mit ganzen zwei Passagieren von Brisbane nach Singapur. Zum 80. Jubiläum die-
ser Premiere erhielt diese A330 eine Sonderaufschrift auf beiden Rumpfseiten. / In 1935, Qantas operated Australia’s first international flight with 
a total of two passengers from Brisbane to Singapore. Commemorating the 80th anniversary of the international debut, this A330 was decorated 
with special titles on both fuselage sides. 

1/500 12,7 cm

528474	 28,90 E
SAS Scandinavian Airlines Airbus A340-300 "Star Alliance" – OY-KBM 
 

528702	 34.90 E
Qatar Airways Airbus A380 – A7-APB 
Die vielfach ausgezeichnete Airline betreibt derzeit eine Flotte von fünf A380, fünf weitere sollen in Kürze folgen. / The winner of numerous 
awards, Qatar Airways currently operates a fleet of five A380s. Five more are to follow shortly.

528467	 25,90 E
Iberia Boeing 727-200 – EC-DDX "Monasterio de Poblet" 
Nach 28 Jahren stellte Iberia 2001 mit der “Monasterio de Poblet” ihre letzte 727 außer 
Dienst. / After 28 years, Iberia retired its last 727 in 2001, the “Monasterio de Poblet” 
having the honor of the final flight. 
 

528481	 23,90 E
Hong Kong Express Airbus A320 – B-LCC "Char Siu Baau" 
Die Skyline Hongkongs ziert Rumpf und Leitwerk der zwölf A320 der Billig-Airline. Einige 
Maschinen sind nach den in der Metropole beliebten Dim-Sum-Köstlichkeiten aus der 
kantonesischen Küche benannt. / Hong Kong’s skyline adorns the fuselage and stabilizer 
of the twelve A320s of the low-cost airline. Some of the aircraft are named after Dim Sum 
dishes, a famous delicacy of the city. 

1/500

1/500

1/5001/500

1/500  7,9 cm

 9,3 cm

 7,5 cm 14,5 cm

 12,7 cm

528436	 23,90 E
Luxair Boeing 737-800 – LX-LBA 
Der jüngste Flottenzugang erhielt die neueste Generation der Sprit sparenden Split-Sci-
mitar genannten Winglets. / The currently youngest member of the fleet is equipped with 
the latest generation of fuel-saving split scimitar winglets. 
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Aus den Neuheiten 11-12 2015:
From News 11-12 2015:

Art.-Nr. Bezeichnung / Description Inhalt / Contents Preis / Price 

580069 F-15 display stand 1 11,90 €

580076 MiG-29 display stand 1 11,90 €

580052 SU-27 / SU-30 display stand 1 11,90 €

580045 A-7 display stand 1 11,90 €

Diese stabilen Aufsteller, mit dem Sie ihre 1:72-Sammlung noch besser in Szene setzen können, 
gibt es individuell angepasst für jeden Flugzeugtyp. Der Stand wird an den Triebwerksauslässen 
montiert und ermöglicht so ein Aufstellen des Modells in verschiedenen Fluglagen mit und ohne 
montiertem Fahrwerk.
Showcase your 1/72 scale collection with these sturdy display stands, which are designed specifi-
cally for each aircraft type. The stand connects in the exhausts enabling display in varous angles, 
with your choice of having the gear up or down. 

wings NEWS 01-02 2016

580014	 99,90 E
Hellenic Air Force LTV A-7E Corsair II - 335th Bomber Squadron ”Tigris“ - ”Tiger Meet“ – 158825 
 

580007	 109,90 E
Russian Air Force Sukhoi SU-27– 4th Combat and Conversion Center (4 TsBP I PLS) ”Lipetsk Shark“ – 08 red 
 

1/72 19,5 cm

1/72

NH 11-12 NH 11-12

1/72

1/72

1/72

1/72 30,5 cm

Passend zu den Modellen 1/72 
Complimenting the 1/72 scale models 

1/72 display stands 
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580021	 99,90 E
Luftwaffe Mikoyan MiG-29G Fulcrum-A-1./JG 73 "Steinhoff", Farewell color scheme 2003 – 29+20 
Die von den Luftstreitkräften der Nationalen Volksarmee übernommenen MiG-29-Jagdflugzeuge fanden eine neue Heimat in dem reaktivierten 
Jagdgeschwader 73, nunmehr mit Basis in Rostock-Laage. Zu dem dortigen „Tag der offenen Tür“ im Sommer 2001 erhielt die 29+20 diesen 
einzigartigen Sonderanstrich; 2004 wurde sie, nach wie vor in Deutschlandfarben, wie alle MiG-29 an die polnische Luftwaffe abgegeben. / The 
MiG-29 fighter jets formerly operated by the air forces of the National People’s Army of East Germany found a new home at the then reactivated 
Fighter Wing 73 and were based at Rostock-Laage. On the occasion of the unit’s open house day in the summer of 2001, 29+20 received this 
unique paint scheme. Three years later, in 2004, the same aircraft, still wearing the German national colors, was decommissioned together with 
all MiG-29s still in use and handed over to the Polish Air Force. 

580038	 109,90 E
USAF Louisiana Air National Guard McDonnell Douglas F-15C Eagle - 122d Fighter Squadron, 159th Fighter Wing "Bayou Militia" – 85-102 
Obwohl sie „nur“ eine Einheit der Nationalgarde des Bundesstaates Louisiana im Süden der USA ist, nimmt die 122. Staffel regelmäßig an 
internationalen Einsätzen der US-Luftwaffe teil, so in jüngerer Vergangenheit in Überwachungseinsätzen über dem Irak und Afghanistan. Den 
Beinamen gab sich die Einheit nach der typischen Sumpflandschaft im Süden von Louisiana, die von zahlreichen, langsam fließenden Bayous 
genannten Gewässern durchzogen ist. / Although “only” an Air National Guard Unit based in Louisiana, the 122nd Squadron regularly takes part in 
international operations of the U.S. Air Force, more recently on air superiority missions over Iraq and Afghanistan. The unit’s nickname originates 
from the typical swamp landscape of Southern Louisiana with its slowing moving streams and creeks, called bayous. 
 

1/72

1/72

 24,1 cm

 27,0 cm

Ein breites Sortiment an optional montierbarer Beladung liegt dem Modell bei. 
Ruderklappen, Höhenleitwerke, Cockpitkanzel und Bremsklappe sind beweglich.
A wide assortment of optional external loads is included. Rudder flaps, horizontal 
stabilizers, canopy and air break are moveable.
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1/200

557610	 72,90 E
Air Canada Boeing 787-9 Dreamliner – C-FNOE 
Als erste von derzeit insgesamt 29 bestellten 787-9 stieß C-FNOE im Juli 2015 zur Flotte. Air Canada plant, mit den ultra-modernen Dreamlinern 
bis 2019 die Flotte der in die Jahre gekommenen 767 abzulösen. / As the first of a total of 29 787-9s on order, C-FNOE entered the fleet in July of 
2015. Air Canada plans to replace their ageing fleet of 767s with the state-of-the-art Dreamliner by 2019. 
 

1/200

1/200

1/200

557627	 59,90 E
Air France (Cityjet) Avro RJ85 – EI-RJH "Inishturk" 
Vor dem Verkauf der irischen Cityjet durch Air France im Jahr 2014 flogen die Fokker 50 
und Avro-Jets in reiner Air-France-Lackierung. Nach und nach werden die Flugzeuge im 
Branding der Cityjet derzeit umlackiert. / Before the sale of Irish Cityjet by Air France in 
2014, their Fokker 50 and Avro-Jets were painted in full Air France livery. One by one, the 
airplanes are currently being repainted with Cityjet’s own color scheme. 

557443	 54,90 E
Slovak Air Force Antonov AN-24B – 5605 
Nach der Auflösung der Tschechoslowakei und ihrer Streitkräfte in zwei selbstständige 
Staaten im Jahr 1992 betrieb die neu entstandene slowakische Luftwaffe drei AN-24 als 
Truppen- und Frachttransporter in einer recht bunten und den Landesfarben nachempfun-
denen Farbgebung. / Following the dissolution of Czechoslovakia and its armed forces, 
the newly founded Slovak Air Force operated three AN-24s in the troop and freight trans-
port role in a rather colorful scheme representing the national colors. 

557603	 54,90 E
TAP Air Portugal Douglas DC-3 – CS-TDA 
1945 gegründet, startete TAP den Flugbetrieb ein Jahr später mit der DC-3. CS-TDA war 
die erste von insgesamt acht „Dakotas”, die bis Anfang der 1960er Jahre eingesetzt wur-
den. / Founded in 1945, TAP started operations in 1946 with DC-3 aircraft. CS-TDA was 
the first of a total of eight “Dakotas” that were used all the way through to the early 1960s. 

 14,3 cm

 11,8 cm

 9,8 cm

557597	 74,90 E
Boeing 707-320 "707 Intercontinental demonstration aircraft" – N714PA 
Vor der Auslieferung an den Erstkunden Pan Am flog die Boeing N714PA in dieser Lackierung für einige Monate im Jahr 1959 auf Erprobungs- 
und Werbetouren. Diese Formneuheit im Maßstab 1:200 weist mit ihrem kürzeren Seitenleitwerk und ohne Kielflosse den ursprünglichen Aus-
lieferungszustand der 707-302 Reihe auf. / Before it was delivered to the 320’s launch customer, Pan Am, N714PA was operated by Boeing in 
this color scheme for trial and demonstration flights for several months during 1959. This model for the first time depicts the original 
delivery configuration of the 707-320 series with its shorter vertical stabilizer and without the ventral fin.

1/200

1/200

555432-002	 79,90 E
Emirates Airbus A380 – A6-EOE
 

 36,4 cm

 23,3 cm
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1/200

1/200

1/200

557665	 29,90 E
Royal Australian Air Force (RAAF) Lockheed Martin F-35A Lightning II - No. 2 Operational 
Conversion Unit – A35-001 
Seit Dezember 2014 trainieren australische Piloten auf der brand-neuen F-35 auf der 
Luke Air Force Base in den USA. Die beiden gelieferten Flugzeuge gehören zur zweiten 
(OCU), die für Training und Umschulung zuständig ist. / Starting December 2014, the first 
pilots have been training on the new F-35 at Luke Air Force Base in the USA. The first two 
aircraft delivered are assigned to the 2nd OCU, responsible for (type conversion) training. 
 

557672	 39,90 E
U.S. Navy Grumman F-14D Tomcat - VF-213 "Black Lions", Last Cruise 2006 – 164602 / 213
Das Ende des Einsatzes der Lions an Bord der U.S.S. Theodore Roosevelt im März 2006 
markierte auch das Ende der 30-jährigen Dienstzeit der Tomcat in der VF-213.  / The end of 
the deployment aboard U.S.S. Theodore Roosevelt in March 2006 also marked the end of 30 
years of the Tomcat with VF-213. 

557658	 38,90 E
NVA - Luftstreitkräfte/Luftverteidigung (LSK/LV) Mil Mi-8T – 394 
Die „394“ versah ab 1968 nacheinander beim Hubschraubergeschwader 34, beim Kampf-
hubschraubergeschwader 67 und schließlich beim Ausbildungsgeschwader 35 zuverlässig 
ihren Dienst. Heute steht sie in einer leicht abgewandelten Bemalung im Technik-Museum 
Sinsheim. / From 1968, “394” saw service as part of Helicopter Wing 34, Attack Helicopter 
Wing 67, and finally Training Wing 35, respectively. Today, she is on display at the Technik 
Museum in Sinsheim, Germany in a slightly modified scheme.

 12,6 cm

 7,8 cm

 7,8 cm1/200

1/200

1/200

557573	 79,90 E
Russian Air Force Tupolev TU-95MS "Bear H" - 79th Heavy Bomber Air Regiment, Ukrainka Air Base – 59 red "Blagoveshchensk" 
Neben der Basis in Engels ist Ukrainka im Osten Russlands die zweite Hauptbasis für die TU-95 und die Heimat des 79. Regiments. Diese TU-95 
ist auf die Stadt Blagoveshchensk getauft, die Hauptstadt der Provinz Amur, in der sich auch die 6952. Luftwaffenbasis in Ukrainka befindet. / 
Next to Engels in Western Russia, Ukrainka in the far east is the second main base for the TU-95 and home to the 79th Regiment. This TU-95 is 
named for the city of Blagoveshchensk, the capital of Amur Province, in which also the 6952nd Air Base in Ukrainka is located. 

557429	 169,90 E
Lufthansa Boeing 747-400 – D-ABVP "Bremen" 
Nach der "Fanhansa" - 747 aus Metall folgt nun die „Bremen” in der regulären Lackierung. Auch bei dieser limitierten Neuheit ist das durch Ma-
gneten gehaltene Fahrwerk abnehmbar. Zahlreiche kleine Details, wie eingesetzte Landescheinwerfer, heben dieses Metallmodell nochmals vom 
üblichen hohen Standard ab. / Following the release of the first "Fanhansa" - 747 made of die-cast metal, the “Bremen” is now announced in 

Lufthansa’s regular color scheme. As with the first release, the landing gear is held by magnets and can be removed. Nu-
merous small details such as inserted landing lights elevate this limited die-cast metal model above the already high level of 

regular releases.

557092-001	 79,90 E
Etihad Airways Airbus A380 – A6-APB
 

 23,1 cm

 35,3 cm

 36,4 cm
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557634	 58,90 E
Thomas Cook (UK) Airbus A321 – G-TCDC 
Mit derzeit 17 Exemplaren – acht weitere sind bestellt – stellt die A321 das Rückgrat der Flotte der britischen Charter-
Airline. Die werksneuen Maschinen im aktuellen „Sunny Heart-Design“ werden vor Jahresende die letzten Boeing 757 
abgelöst haben. / With currently 17 aircraft on strength – and with eight more ordered – the A321 is the backbone of 
the British charter carrier’s fleet. The brand new aircraft sporting the new “Sunny Heart” color scheme will 
have replaced the remaining Boeing 757s before the end of 2015. 

1/200 22,3 cm

Computersimulation
Computer rendering
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1/87

019316	 69,90 E
Boeing & Westervelt Model 1 ("B&W")  
Der 15. Juni 1916 war ein Meilenstein in der Entstehung eines Weltkonzerns und führenden Unternehmens in der Luft-
fahrt. An diesem Tag hob das erste von Boeing entwickelte Flugzeug, die Boeing Model I, oder nach ihren Entwicklern 
William Boeing und dem Marine-Leutnant Conrad Westervelt oft auch B&W genannt, von Lake Union in Seattle ab.  
In Zusammenarbeit mit Boeing und anhand von Fotos und Zeichnungen aus dem Boeing-Archiv entwickelte Herpa für 
die 100-Jahre-Feierlichkeiten diesen Doppeldecker im Maßstab 1:87. Selbst die Verkabelung zwischen den Haupttrag-
flächen ist bei diesem sehr detaillierten Modell dargestellt. Der Rumpf ist aus Metall, die Tragflächen sind aus Kunststoff 
gefertigt; ein Stand wird mitgeliefert. 
June 15, 1916, was a special date in the founding of a global corporation and an aviation leader. On that day, the very 
first Boeing aircraft, the Boeing Model I, also often called the B&W named after its designers William Boeing and U.S. 
Navy Lieutenant Conrad Westervelt, took off from Lake Union in Seattle.  
In cooperation with Boeing, utilizing historic photos and drawings from the Boeing archives, Herpa has developed 
this legendary biplane in the 1/87 scale. Even the wiring between the two main wings was not forgotten on this highly 
detailed model. The fuselage is made of die-cast metal, the wings are in high-quality plastic; a display stand is included. 

 9,7 cm

1/200

1/200

557641	 79,90 E
Royal Air Force Airbus A400M Atlas - No LXX Squadron, RAF Brize Norton – ZM400 
Als erste Einheit erhielt die 70. Staffel im November 2014 die erste von voraussichtlich 22 Exemplaren des „Atlas“. 
Diese ersetzen die größtenteils bereits stillgelegten C-130 Hercules-Transporter. / In November 2014, No. 70 Squadron 
was the first RAF unit to receive the first of a total of 22 “Atlas” transport. They will be replacing the C-130 Hercules 
which have mostly already been retired.

557580	 54,90 E
KLM Cityhopper Embraer E190 – PH-EXD 
Dieser E-jet trägt bereits die jüngste Variante des Firmendesigns von KLM. Aufgrund des freundlich anmutenden 
Schwungs der blauen Flächen auf der Vordersektion des Flugzeugs erhielt das Design den Spitznamen „lächelnder 
Delfin“. / This E-jet sports the latest variation in the corporate design of KLM, the design being nicknamed the “smiling 
dolphin” livery due to the friendly swoop of the blue surface around the nose section of the aircraft. 
 

 22,6 cm

 18,1 cm
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1/200

1/200

 18,8 cm

 28,4 cm

610896	 19,90 E
Qatar Airways Boeing 787-8 Dreamliner – A7-BCB

610919	 17,90 E
airdüsseldorf Airbus A321

610889	 17,90 E
Vueling Airbus A320 – EC-LUO
Neu / New: with Sharklets

610865	 19,90 E
Condor Boeing 767-300 new colors – D-ABUA 

610216-001	 19,90 E
Norwegian Air Shuttle Boeing 787-8 Dreamliner "Thor Heyerdahl" – El-LNB

610872	 19,90 E
KLM Boeing 777-300ER new colors 

1/200

VERLOREN IM WÜSTENSAND ?
Sudan Airways kämpft ums Überleben 

Auf dem „schwarzen Kontinent“ Afrika eine Fluggesell-

schaft erfolgreich zu organisieren und zu betreiben, 

ist eine außerordentlich große Herausforderung. Das gilt 

vor allem für die Staaten, die aufgrund politischer, religiöser 

und wirtschaftlicher Probleme besonders instabil und kri-

sengebeutelt sind. 

Zu diesen Ländern gehört auch der Sudan, auf den gleich alle 

drei genannten Probleme zutreffen. Umso mehr erstaunt es, 

dass sich die nationale Airline Sudan Airways unter extrem 

schwierigen Bedingungen nach wie vor behaupten kann. Zwar 

kämpft sie schon länger ums Überleben, hält sich als eine der 

ältesten Fluggesellschaften Afrikas aber noch immer wacker in 

der Luft.

Der Sudan, nach Entlassung aus der britischen Kolonialherr-

schaft seit dem 1. Januar 1956 eine unabhängige Republik, ist 

flächenmäßig das drittgrößte Land Afrikas. Mit mehr als 1,8 Mil-

lionen Quadratkilometern ist es etwa fünfmal so groß wie die 

Bundesrepublik Deutschland. Mehr als ein Viertel der gut 38 

Millionen Einwohner lebt in der Region um die Hauptstadt 

Khartum. Von 1983 bis 2005 zerriss ein Bürgerkrieg mit der 

Abspaltung der südlichen Landesteile das Land. Nach einem 

Referendum 2011 erklärte sich der Südsudan als ein vom Su-

dan unabhängiger und eigenständiger Staat. Beide Länder 

sind erbitterte Feinde, was sich vor allem in dem Konflikt äu-

ßert, dass das im Südsudan geförderte Erdöl nur gegen extrem 

hohe Gebühren über den Sudan und das angrenzende Rote 

Meer exportiert werden kann. Seit einem Militärputsch unter 

It is an extraordinary challenge to successfully organize 

and operate an airline on the “dark continent” Africa. This 

especially applies to states that are instable and crisis-

ridden due to political, religious, or economic problems. 

One such country is Sudan, where all three problems are 

present. It is all the more astonishing that its national air-

line Sudan Airways is able to still hold its own under these 

extremely difficult circumstances. Indeed, it has been strug-

gling to survive for quite some time, but still bravely stays in 

the air as one of the oldest African airlines.

Sudan, an independent republic since being granted inde-

pendence from British colonial rule on January 1, 1956, is 

the third largest African country by land area. With more 

than 1.8 million square kilometers, it is about three times as 

big as Texas, almost as big as Mexico. More than a quarter 

of its roughly 38 million residents live in the region around 

the capital of Khartoum. From 1983 to 2005, a civil war tore 

the country apart, resulting in the southern parts of the 

country splitting off. Following a referendum in 2011, South 

Sudan declared itself an independent and self-contained 

state, separate from Sudan. The two countries are fierce 

enemies, which is given expression especially over the fact 

that crude oil production in South Sudan can only be export-

ed via Sudan and the adjoining Red Sea at extremely high 

fees. Since a military coup under lieutenant general Umar 

Hasan Ahmad al-Bashir in 1989, the Republic of Sudan has 

Photo: Konstantin von Wedelstädt

LOST IN THE DESERT SAND ?
Sudan Airways struggles to 
survive

2006 übernahm Sudan Airways zwei Airbus A30-600R, die einerseits für China Airlines, andererseits für Emirates gebaut worden waren. Nachdem der 
Airline 2010 der Flugbetrieb in der EU untersagt wurde und die A300 für Flüge nach Dubai zu groß wurden, sind beide Maschinen gegenwärtig stillge-
legt und warten in Khartum auf bessere Zeiten.

In 2006, Sudan Airways commissioned two Airbus A300-600Rs, once manufactured for China Airlines and Emirates respectively. Since the airline was 
banned from conducting flight to the EU in 2010, with the A300 becoming too big for flights to Dubai, both airplanes are currently mothballed, waiting 
for better times in Khartoum. 
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WINGSWORLD auch als ePaper für Ihren Tablet-PC!
WINGSWORLD as an ePaper for your tablet!

207072	 6,50 E
Die neue Ausgabe der WingsWorld / The new WingsWorld issue  
In Ausgabe 5/15 lesen Sie / Some of the topics in issue 5/15:
• 	 Sudan Airways – Verloren im Wüstensand? / Lost in the desert sand?
•	 Lockheed U-2: Secret Service
•	 McDonnell Douglas DC-8 – Die letzte ihrer Art / The last of its kind 
Abonnieren Sie jetzt WingsWorld ab 36,00 Euro pro Jahr oder werden Sie 
Mitglied im Herpa Wings Club:  
Subscribe to WingsWorld starting at 36 Euro annually or become a Herpa 
Wings Club member:  
www.herpa.de/magazine

Kunststoff-Steckmodelle mit Stand / Plastic push-fit models with stand

1/200

1/2001/200

 37,0 cm

 27,5 cm

 28,4 cm

 22,3 cm

Premium Partner
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Herpa Miniaturmodelle GmbH . 90599 Dietenhofen . Germany . Tel. +49(0)9824.951-00 . Fax +49(0)9824.951-200 . www.herpa.de

Bei allen Modellabbildungen handelt es sich um Vorserienmuster. Änderungen vorbehalten. 
All photos in this brochure have been taken from pre-production samples. Model details are subject to change.

Einmalige Auflage
Limited edition

Formneuheit
New type

Geänderte Neuauflage
New, modified production

Modell überwiegend aus Metall  
Model mainly made of metal

Modell überwiegend aus Kunststoff 
Model mainly made of high quality plastic
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Tatsächliche Modelllänge
Actual model length

✁

Jetzt anmelden und gratis-modell sichern! 
Register now to get your free model!

Ihre Mitgliedskarte für den Herpa Wings Club
Your membership card for the Herpa Wings Club

Ein Jahresmodell kostenlos, alle Ausgaben 
des Herpa-Magazins „WingsWorld“ zusam-
men mit den Neuheitenprospekten frei Haus, 
Bezugsrecht von bis zu zehn Modellen aus der 
exklusiven Club-Edition im Jahr, die jährlich 
aktualisierte Archiv-DVD kostenlos, Rabatt an 
den Messeständen und im Museums-Shop von 
Herpa, reduzierter Eintritt in vielen Museen… 
Diese und noch viele weitere Vorteile genießen 
Sie als Mitglied im Herpa Wings Club. Melden 
SIe sich jetzt an und Sie erhalten das hier ab-
gebildete limitierte Exklusivmodell der Iberia 
Airbus A340-300 „Feliz Navidad“ gratis (Gilt nur 
bei Einsendung dieses Anmeldeformulars bis 
31. Dezember 2015 an Herpa Miniaturmodelle 
GmbH, Leonrodstr. 46/47, 90599 Dietenhofen).

Alle Club-Leistungen und Infos auch unter 
w w w . h e r p a . d e / wingsclub.
	 			 
	 		
	
	
	
	
	
	

Hiermit wünsche ich die Mitgliedschaft im Herpa Wings Club / I want to subscribe to the Herpa Wings Club

Ich zahle wie angekreuzt: / My payment method:

Kreditkartennummer / Card number Gültig bis / Expiry date

Unterschrift / Signature Datum, Ort / Date, place

	 mit Kreditkarte / by credit card

Kartenprüfziffer / Card verification code

Gläubiger Identifikationsnummer: DE47ZZZ00000020754

Mandatsreferenz: 
 
Meine Kundennummer:

IBAN (International Bank Account)		         BIC/SWIFT (Bank Identifier Code)

Kunden-Nummer / Customer number	         Name, Vorname / Name			   Telefon / Phone number

Straße/Nr. / Home address, n° and street	 PLZ/Ort / Town & postal Code	 Land / Country

Name und Sitz der Bank 

Bitte beachten Sie: / Please note:
Die Mitgliedschaft verlängert sich automatisch um ein Jahr, wenn sie nicht drei Monate vor Jahresende 
gekündigt wird. / My membership will be renewed automatically for the subsequent year, if I do not 
cancle it by October 1st.

SEPA-Basislastschriftmandat: 
Ich ermächtige die Herpa Miniaturmodelle GmbH Zahlungen von meinem Konto mit Lastschrift bis auf 
Widerruf einzuziehen. Zugleich weise ich mein Kreditinstitut an, die von Herpa auf mein Konto gezogenen 
Lastschriften einzulösen. Hinweis: Ich kann innerhalb von acht Wochen, beginnend mit dem Belastungsdatum, 
die Erstattung des belasteten Betrags verlangen. Es gelten dabei die mit meinem Kreditinstitut vereinbarten 
Bedingungen. 

Zutreffende Clubvariante bitte ankreuzen / Zutreffende Clubvariante bitte ankreuzen

Deutschland / Germany europ. Ausland / Rest of Europe Übersee / Overseas

   82,00 €    92,00 €    112,00 €

	 per SEPA-Lastschrift 	  

	 (nur Deutschland und Österreich / Germany and Austria only)

A free annual model, all issues of the Herpa 
“WingsWorld” magazine and all new releases 
brochures delivered to your doorstep, option to 
order up to ten models from the exclusive Club 
Edition released each year, the annually upda-
ted archive DVD for free, discounts at our exhi-
bition booths and at the Herpa Museums Shop, 
discounted admission into several museums… 
These are some of the many advantages you 
will enjoy as a member of the Herpa Wings Club. 
Become a member now and receive this limited 
exclusive model of the Iberia Airbus A340-300 
“Feliz Navidad” for free (Only valid with trans-
mittal of this application form to Herpa Mi-
niatur- modelle GmbH, Leonrodstrasse 
46/47, 90599 Dietenhofen, Germany 

before December 31st, 2015). 

All club services and de-
tails can also be found at 

www.herpa.de/wingsclub.

Preisangaben sind unverbindliche Preisempfehlungen zum Zeitpunkt der Drucklegung inkl. deutsche MwSt, Irrtum und Änderungen vorbehalten.
All prices are recommended retail prices at press date, including German VAT. Errors and ommissions excepted.
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Ihr Herpa Fachhändler / Your Herpa dealer


